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Verifique Periódicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.

Controllare Periodicamente Che Tutti I Componenti Siano Ben Fissati.

Vérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.

Überprüfen Sie Regelmäßig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.

Se recomienda altamente la instalación profesional.

Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.

Une installation professionnelle est fortement recommandée.

Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.

Professional installation is highly recommended.

Ensamblar sobre una superficie plana, limpia y suave.

Assemblare su una superficie piatta, pulita e morbida.

Assembler sur une surface plate, propre et douce.

Auf einer flachen, sauberen und weichen Oberfläche zusammenbauen.

Assemble on a flat, clean and soft surface.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA POSTERIOR: LEER ATENTAMENTE

WICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

IMPORTANT, RETAIN FOR POSTERIOR REFERENCE: READ CAREFULLY

NOTICE
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Siempre asegure este mueble a la pared utilizando dispositivos anti-vuelco.

Pueden ocurrir lesiones graves o fatales por aplastamiento debido al volcamiento de muebles.

mobili. Fissare sempre questi mobili alla parete utilizzando i sistemi di blocco anti-ribaltamento.

Lesioni gravi o mortali da schiacciamento possono verificarsi a causa del ribaltamento dei

meubles. Fixez toujours ces meubles au mur à l'aide de dispositifs anti-basculement.

Des blessures graves ou mortelles par écrasement peuvent survenir en cas de basculement de

sacht werden. Sichern Sie diese Möbel immer mit Kipp-Sicherungen an der Wand.

Schwere oder tödliche Quetschverletzungen können durch das Umkippen von Möbeln verur-

the wall using tip-over restraints.

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. Always secure this furniture to

Por favor, tenga listos las siguientes herramientas auxiliares:

Si prega di avere pronti i seguenti strumenti ausiliari:

Veuillez avoir les outils auxiliaires suivants à portée de main:

Bitte haben Sie die folgenden Hilfswerkzeuge bereit:

Please have the following auxiliary tools ready:

Se recomienda que varias personas ensamblen este producto.

Si raccomanda che più persone assemblino questo prodotto.

Il est recommandé que plusieurs personnes assemblent ce produit.

Es wird empfohlen, dass mehrere Personen dieses Produkt zusammenbauen.

It is recommended that multiple people assemble this product.
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USING CAM LOCK AND OUICKFIT

VERWENDUNG VON NOCKENSCHL OSS UND OUICKFIT

UTILISATION DE SERRURE Ã CAME ET OUICKFIT

USO DISERRATURA A LEVA E OUICKFIT

USANDO EL CIERRE DE LEVAY OUICKFIT

Tighten QuickFit until the shoulder is flush with the panel. Do not overtighten or undertighten.

Ziehen Sie den Quickfit an, bis die Schulter bündig mit der Platte ist. Nicht zu fest oder zu locker anzie-hen.

Serrez le quickfit jusqu'à ce que l'épaulement soit affleurant avec le panneau. Ne serrez pas trop ou trop

peu..

Stringere il quickfit fino a quando la spalla è a filo con il pannello. Non stringere troppo o troppo poco.

Apriete el quickfit hasta que el hombro esté al ras con el panel. No apriete demasiado ni demasiado

poco.

When fitting the cam lock, ensure the starting position is correct before

inserting the connecting QuickFit.

Stellen Sie beim Einbau des nockenschloss sicher, dass die Startposition

korrekt ist, bevor Sie den verbindenden Quickfit einsetzen.

Lors de la pose du serrure à came, assurez-vous que la position de départ

est correcte avant d'insérer le quickfit de connexion.

Quando si monta il serratura a leva, assicurarsi che la posizione di

partenza sia corretta prima di inserire il quickfit di collegame to.

Al instalar el cierre de leva, asegúrese de que la posición inicial sea

correcta antes de insertar el quickfit de conexión.

The QuickFit head should be in the centerof the cam lock when the two panels are

joined.The cam lock should be inserted before the QuickFit. Turn the cam lock

clockwise to tighten.

Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des nockenschloss befinden, wenn die

beiden Platten ver bunden sind.Der nockenschloss sollte vor dem Quickfit eingesetzt

werden. Drehen Sie den nockenschloss im Uhrzeigersinn, um ihn zu befestigen.

La tÃête du quickfit doit être au centre du serrure à came lorsque les

deux panneaux sont assemblés. Le serrure à came doit être inséré avant le quickfit.

Tournez le serrure à came dans le sens des aiguilles d'une montre pourle serrer.

La testa delquickfit dovrebbe essere al centro del serratura a leva quando i due

pannelli sono uniti, ll serratura a leva deve essere inserito prima del quickfit. Ruotare

il serratura a leva in senso orario per stringere.

La cabeza del quickfit debe estaren el centro del cam lock cuando los dos paneles

estén unidos. El cierre de leva debe insertarse antes del quickfit. Gire el cierre de leva

en sentido horario para apretar.
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PARTS

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Imagen de referencia

Immagine di riferimento

Image de référence

Referenzbild

Reference Image

Artículo No

Articolo No.

article'd°N

.Nr

Item no.

Imagen de referencia

Immagine di riferimento

Image de référence

Referenzbild

Reference Image

Artículo No

Articolo No.

article'd°N

.Nr

Item no.

Cant.

Qtà

.
Qté

Menge

Qty

Cant.

Qtà

.
Qté

Menge

Qty

Ø8x30mm

Ø15x10mm

ST3.5x14mm

Ø6x35mm

Ø15x12mm

 82+3

 PCS

 32+3

 PCS

 12+1

 PCS

 29+2

 PCS

 2PCS

 2PCS

 8sets

 52+3

 PCS

 1PC

Ø20mm

ST4x30mm

Ø5x16mm

 1PC

4PCS

 13+1

 PCS

 72+3

 PCS

4sets
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 12+1

 PCS

 2sets

 1PC

10

PCS

 2PCS

24+2

PCS

Ø10x10mm

14"

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

Imagen de referencia

Immagine di riferimento

Image de référence

Referenzbild

Reference Image

Artículo No

Articolo No.

article'd°N

.Nr

Item no.

Imagen de referencia

Immagine di riferimento

Image de référence

Referenzbild

Reference Image

Artículo No

Articolo No.

article'd°N

.Nr

Item no.

Cant.

Qtà

.
Qté

Menge

Qty

Cant.

Qtà

.
Qté

Menge

Qty

 1PC

Ø6x60mm

ST3x12mm

10"

 1sets

 2sets

M6x45mm

8PCS

4PCS
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EXPLODED VIEW
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 2

T-CL

T 2sets

1PC
2

1PC
1

A 12PCS

X2

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

1

2

T1 installed on No.1 and 2(Step3)

T2 installed on the bottom of the drawer.(Step 46)

T1 auf Nr. 1 und 2 installiert (Schritt 3)

T2 unten in der Schublade installiert (Schritt 46)

T1 installé sur le n°1 et 2 (Étape 3)

T2 installé en bas du tiroir (Étape 46)

T1 installato su N.1 e 2 (Passo 3)

T2 installato sul fondo del cassetto (Passo 46)

T1 instalado en el N.° 1 y 2 (Paso 3)

T2 instalado en la parte inferior del cajón (Paso 46)
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 18

S 1PC

R 4PCS

S1 installed on No.2 and 11(Step18)

S2 installed on the bottom of the drawer.(Step 52)

S1 auf Nr. 2 und 11 installiert (Schritt 18)

S2 am Boden der Schublade installiert (Schritt 52)

S1 installé sur le n°2 et 11 (Étape 18)

S2 installé en bas du tiroir (Étape 52)

S1 installato su N.2 e 11 (Passo 18)

S2 installato sul fondo del cassetto (Passo 52)

S1 instalado en el n.º 2 y 11 (Paso 18)

S2 instalado en la parte inferior del cajón (Paso 52)
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23

B

B

B

B

18

17

15

16

1 2 3

B 4PCS

16

15

19

1PC
19



 29

 30

A

A

A

A 3PCS

16

20

C

C

C

C

C 4PCS 1PC
20

24
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15

16

19

20

B

B

B

1 2 3

B 3PCS

1 2 3

B 4PCS

B X4

15

16

20

13

12
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B

B

B

20

12

1 2 3

B 3PCS

M

M

M

M

16

15

M 4PCS

M
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21

M

M

1PC
21

U 12PCS 1PC14

U

U

U

U

U

U

U

U

U

U

U

U

1.

2.

3

M

3

M

3

M

3

M

3

M

3

M

3

M

14

14 14

U X12

U X12
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14

28

1

O

E

E

E 2PCS

O 1PC
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L 1PC

W
4PCS

29

6

20

1.

W

6

L

2.

W

20

L

3.

6

W

W
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A

A

22
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X2

22

D 8PCS 2PCS23 2PCS24

D

D

D

D

23

24

X2

25

23

24

22

2PCS
25

1 2 3
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23

24

25

26

K
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K
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K

K

N

N

N

I

I

I

I
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1

2

3
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A
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R

R
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D
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29
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R 4PCS

27
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1

2
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R
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 55

40

G

G

E

E

E

E

N

N

N

G 2PCS 1PC40E 4PCS N 1PC

40

E 8PCS

E
X4

E
X4

40

E
X4

E
X4

1

Adjustment screw

Einstellschraube

Vis de réglage

Vite di regolazione

Tornillo de ajuste

This screw can be adjusted up and down.

Diese Schraube kann nach oben und unten eingestellt werden.

Cette vis peut être ajustée vers le haut et vers le bas.

Questa vite può essere regolata su e giù.

Este tornillo se puede ajustar hacia arriba y hacia abajo.

Door gap adjustment screw

Türspalt-Einstellschraube

Vis de réglage de l'écart de porte

Vite di regolazione dello spazio della porta

Tornillo de ajuste del espacio de la puerta
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37

C

C

A
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A

A

A

A
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34

35
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1 2 3
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V

V

V

V

V

V

V

V

P

P

P

P

P

P

P

P

P 8PCS

V 8PCS

35

33

34

37

37

1

2

3

I 28PCS

I X28
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F

F

38

E

E

E

E

F 2PCS 1PC38E 4PCS

E
X4

E
X4

F

F

38

35

E 8PCS
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1PC39

39

38

H 8PCS

H

H

H

H X4

H X4
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X 2PCS

DANGER - To prevent furniture from toppling, secure it to the wall with anti-tip kits.

·Do not put heavy items on top shelves.

·Do not place unstable furniture near where children play.

·An anchor kit suitable for plaster walls is included with this item,

·If you require a different kit, consult your nearest hardware store.

GEFAHR - Um ein Umkippen von Möbeln zu verhindern, befestigen Sie es mit Kippsi cherungssätzen an der Wand.

·Legen Sie keine schweren Gegenstände auf obere Regale.

·Stellen Sie instabile Möbel nicht in die Nähe von Spielbereichen für Kinder.

·Ein für Gipswände geeignetes Anker-Set ist im Lieferumfang dieses Artikels enthalten.

·Wenn Sie ein anderes Set benötigen, konsultieren Sie Ihren nächsten Baumarkt.

DANGER - Pour éviter que les meubles ne basculent, fixez-les au mur avec des kits anti-bas culement.

·Ne placez pas d'objets lourds sur les étagères du haut.

·Ne placez pas de meubles instables près des endroits où les enfants jouent.

·Un kit d'ancrage adapté aux murs en plâtre est inclus avec cet article.

·Si vous avez besoin d'un kit différent, consultez votre quincaillerie la plus proche.

PERICOLO - Per evitare che i mobili si rovescino, fissateli al muro con i kit anti-ribaltamento.

·Non mettere oggetti pesanti sui ripiani superiori.

·Non posizionare mobili instabili vicino ai luoghi dove giocano i bambini.

·Un kit di ancoraggio adatto per pareti in gesso è incluso con questo articolo.

·Se necessiti di un kit diverso, consulta il tuo negozio di ferramenta più vicino.

PELIGRO - Para evitar que los muebles se vuelquen, fíjelos a la pared con kits antivuelco.

·No coloque objetos pesados en los estantes superiores.

·No coloque muebles inestables cerca de donde juegan los niños.

·Se incluye un kit de anclaje adecuado para paredes de yeso con este artículo.

·Si necesita un kit diferente, consulte su ferretería más cercana.

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED

（1）

（2）

（3）

（4）

（5）

X

X

X

X

X

X

X

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED

drilling hole

Bohrloch

Perçage

Foratura

Perforación

Ø6x30mm

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED

WALL

WAND

MUR

MURO

PARED
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E 3PCS

J 1PC

1

E
X3

E
X3

J

J

Installation Completed

Installation Abgeschlossen

Instalación Completada

Installazione Completata

Installation Complétée
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!

!

This vanity mirror has a smart LED Light

(Cold, Natural, Warm) that can be adjusted

in 3 colors,a short press to change the color,

and a long press to adjust the brightness.

Dieser Schminkspiegel verfügt über ein intelligentes LED-Licht

(Kalt, Natürlich, Warm), das in 3 Farben eingestellt werden kann.

Ein kurzer Druck, um die Farbe zu ändern,

und ein langer Druck, um die Helligkeit anzupassen.

Ce miroir de maquillage est équipé d'une lumière LED intelligente

(Froide, Naturelle, Chaude) pouvant être ajustée

en 3 couleurs, une pression courte pour changer la couleur,

et une pression longue pour ajuster la luminosité.

Questo specchio per il trucco dispone di una luce LED intelligente

(Fredda, Naturale, Calda) regolabile

in 3 colori, una breve pressione per cambiare il colore,

e una lunga pressione per regolare la luminosità.

Este espejo de tocador cuenta con una luz LED inteligente

(Fría, Natural, Cálida) que se puede ajustar

en 3 colores, una pulsación corta para cambiar el color,

y una pulsación larga para ajustar la luminosidad

Case-Friendly Up to 4 mm

This design is intended for charging through protective cases that are less than 4 mm thick.

Hüllenfreundlich bis zu 4 mm

Dieses Design ist für das Laden durch Schutzhüllen gedacht, die weniger als 4 mm dick sind.

Compatible avec les étuis jusqu'à 4 mm

Cette conception est prévue pour le chargement à travers des étuis de protection d'une

épaisseur inférieure à 4 mm.

Compatibile con custodie fino a 4 mm

Questo design è pensato per la ricarica attraverso custodie protettive spesse fino a 4 mm.

Compatible con fundas de hasta 4 mm

Este diseño está pensado para cargar a través de fundas protectoras que tengan un grosor

 The mobile phone sensor faces the center point of the panel, with no

foreign objects obstructing it.

Stellen Sie sicher, dass der Sensor des Mobiltelefons auf den Mittelpunkt des 
Panels zeigt und keine Fremdobjekte ihn behindern.

Assurez-vous que le capteur du téléphone portable est orienté vers le point central 
du panneau, sans aucun objet étranger pour l'obstruer.

Assicurarsi che il sensore del telefono cellulare sia rivolto verso il punto centrale del 
pannello, senza oggetti estranei che lo ostruiscano.

Asegúrese de que el sensor del teléfono móvil esté orientado hacia el punto central 
del panel, sin objetos extraños que lo obstruyan.

!

Wireless charging is only compatible with mobile phones equipped with a built-in

wireless charging function.

Die drahtlose Ladefunktion ist nur mit Mobiltelefonen kompatibel, die über eine

integrierte drahtlose Ladefunktion verfügen.

La charge sans fil n'est compatible qu'avec les téléphones portables équipés d'une

fonction de charge sans fil intégrée.

La ricarica wireless è compatibile solo con i telefoni cellulari dotati di una funzione

di ricarica wireless integrata.

La carga inalámbrica solo es compatible con teléfonos móviles equipados con una

función de carga inalámbrica incorporada.

!

47



48

Notice: 1.Follow the installation instructions. Please confirm all accessories are preset before installation.

2.Do not fully tighten screws during initial assembly. Gently adjust the board to make them level. Only

tighten after all pieces are correctly assembled.

3.If you encounter any problems during installation, refer to two solutions: Follow the installation video

tutorial on the Amazon product page or contact our customer service.

4.Please unbox the item from the side with an open-label and put a carpet on the floor to

avoid scratching it.

Beachten:1.Befolgen Sie die Installationsanweisungen. Bitte bestätigen Sie vor der Installation, dass alle

Zubehörteile voreingestellt sind.

2.Ziehen Sie die Schrauben bei der Erstmontage nicht vollständig an. Stellen Sie das Board vorsichtig so

ein, dass es eben ist. Erst festziehen, wenn alle Teile richtig zusammengebaut sind.

3.Wenn während der Installation Probleme auftreten, finden Sie zwei Lösungen: Befolgen Sie das Instal

lationsvideo-Tutorial auf der Amazon-Produktseite oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

4. Entnehmen Sie das Element bitte von der Seite mit dem Aufkleber und legen Sie einen Teppich auf

den Boden, um Kratzer zu vermeiden.

Remarques:1.Suivez les instructions d’installation. Assurez-vous que toutes les pièces jointes sont prépo

sitionnées avant l’installation svp.

2.Ne serrez pas complètement les vis lors de l’installation initiale. Ajustez doucement les plaques pour

les niveler. Serrez seulement après que tous les composants ont été assemblés correctement.

3.Si vous rencontrez des problèmes lors de l’installation, référez-vous à deux solutions: suivez le didac

ticiel vidéo d’installation sur la page de produit Amazon ou contactez notre service à la clientèle

4. Veuillez déballer l'article du côté avec une étiquette ouverte et mettre un tapis sur le sol pour éviter de

le rayer.

Nota: 1.Seguire le istruzioni di installazione. Assicurarsi che tutti gli accessori siano preregolati prima

dell’installazione.

2.Non avvitare completamente le viti durante l’assemblaggio iniziale. Regolare delicatamente le assi per

livellarle. Avvitare solo quando tutti i pezzi sono assemblati correttamente.

3.Se incontri qualsiasi problema durante l’installazione, fai riferimento a queste due soluzioni: Segui il

video tutorial d’installazione sulla pagina Amazon del prodotto o contatta il nostro servizio clienti.

4. Sballare l'articolo dal lato con l'etichetta aperta e mettere un tappeto a terra per evitare graffi.

Aviso: 1.Siga las instrucciones de instalación. Revise que todos los accesorios estén en condiciones antes

de la instalación.

2.No apriete los tornillos por completo durante la instalación inicial. Ajuste suavemente el tablero para

nivelar. Apriete por completo una vez que todas las piezas estén colocadas correctamente.

3.Si encuentra algún problema durante la instalación: siga el video tutorial de instalación en la página del

producto en Amazon, o póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

4. Por favor, desempaque el artículo desde el lado con una etiqueta abierta y coloque una alfombra en el



Missing partsAssembly issueInquiry

Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contáctanos.

Se incontri difficoltà durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.

Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.

Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie uns bitte.

If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.

DISCLAIMER

HELP CENTER

modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.

résultant de la fixation incorrecte, de l'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la

corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires,

Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures

improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.

danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso

Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilità per lesioni personali,

o negligencia de este producto.

incorrecta colocación, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificación no aprobada

nales, daños materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la

El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso

Vernachlässigung dieses Produkts entstehen.

unsachgemäßen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Änderungen oder

schäden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufällig, die durch falsche Anbringung,

Der Hersteller und Verkäufer lehnen ausdrücklich jegliche Haftung für Personenschäden, Sach

product.

ment,  improper  use,  inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this

damage or loss,  whether  direct,  indirect,  or  incidental,  resulting  from  the  incorrect  attach

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property
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